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EDITORIAL

El calendario ha cambiado. Las leyes se han ajustado. Y 
si miramos alrededor, desde los huertos del Condado de 
Peach hasta las industrias de Valdosta, el mundo parece 
moverse a una velocidad vertiginosa. Empezamos el 
2026 con nuevos retos ¿ scales, un mercado cambiante y 
los ojos del planeta puestos en nuestro estado.
Es natural sentir incertidumbre. Es humano preguntarse: 
"¿Y ahora qué?".
Pero si algo distingue a la gente del Centro y Sur de 
Georgia —tanto a los que nacieron en esta tierra roja 
como a los que la adoptaron como propia— es que no 
nos asusta el trabajo duro. Sin embargo, la resiliencia no 
es aguantar golpes en silencio. La verdadera resiliencia 
es la capacidad de adaptarse con inteligencia.
Este año, el reto no es trabajar más horas —porque nadie 
madruga más que nuestra gente—, el reto es trabajar con 
más estrategia.
Si las leyes cambiaron, infórmese para proteger su 
patrimonio, sea grande o pequeño.
Si la economía aprieta, organice su presupuesto no solo 
para gastar menos, sino para invertir mejor en su familia 
y su negocio.
Si el mundo viene a Georgia este verano, prepárese 
para que los bene¿ cios lleguen también a nuestras 
comunidades, y no se queden solo en la capital.
No romanticemos las di¿ cultades. Mantener un hogar 
hoy en día requiere coraje. Pero este 2026, lo invitamos 
a cambiar la preocupación por ocupación, y la queja por 
acción.
En NotiVisión Georgia, nuestro compromiso es darle 
las herramientas veraces. El suyo, es usarlas. Que este 
no sea otro año para "sobrevivir", sino el año en que el 
Centro y Sur de Georgia deciden prosperar.

¡Bienvenidos al 2026!

Mónica Pirela - CEO de NotiVisión Georgia.

2026: EL AÑO PARA DEJAR DE SOBREVIVIR 

Y EMPEZAR A CONSTRUIR
2026: THE YEAR TO STOP SURVIVING AND 

START BUILDING

The calendar has turned. The laws have shifted. And 
looking around, from the orchards of Peach County 
to the industries of Valdosta, the world seems to be 
moving at breakneck speed. We start 2026 with new 
tax challenges, a changing market, and the eyes of 
the planet on our state.
It is natural to feel uncertainty. It is human to ask: 
"What now?"
But if there is one thing that distinguishes the 
people of Central and South Georgia—both those 
born on this red clay and those who adopted it 
as their own—it is that we are not afraid of hard 
work. However, resilience isn't about taking hits in 
silence. True resilience is the ability to adapt with 
intelligence.
This year, the challenge isn't to work longer hours—
because no one wakes up earlier than our people—
the challenge is to work with more strategy.
If laws have changed, get informed to protect your 
assets, big or small.
If the economy tightens, organize your budget not 
just to spend less, but to invest better in your family 
and business.
If the world is coming to Georgia this summer, 
prepare so the bene¿ ts reach our communities too, 
and don't just stay in the capital.
Let’s not romanticize the di൶  culties. Maintaining a 
household today requires courage. But this 2026, we 
invite you to trade worry for action, and complaints 
for solutions.
At NotiVisión Georgia, our commitment is to give 
you truthful tools. Yours is to use them. Let this 
not be just another year to "survive," but the year 
Central and South Georgia decide to thrive.

Welcome to 2026!

Mónica Pirela - CEO of NotiVisión Georgia.
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Out of dozens of regulations taking e�ect, we have 
selected the 4 with direct consequences for your 

family and �nances.

De entre las decenas de regulaciones que entran en vigor, 
hemos seleccionado las 4 con consecuencias directas para 
su familia y sus �nanzas.

News and laws Actualidad y leyes

AL SONAR LAS CAMPANADAS DE MEDIANOCHE PARA RECIBIR EL 2026, 

EL REGLAMENTO ESTATAL SE ACTUALIZÓ AUTOMÁTICAMENTE. SI BIEN LA 

LEGISLATURA HA APROBADO NUMEROSOS CAMBIOS ADMINISTRATIVOS, 

EN NOTIVISIÓN GEORGIA HEMOS FILTRADO LA LISTA PARA PRESENTARLE 

ÚNICAMENTE AQUELLAS LEYES QUE TENDRÁN UN IMPACTO REAL E INMEDIATO 

EN LOS HOGARES DEL CENTRO Y SUR DEL ESTADO.

PARA QUE NO LO TOMEN POR SORPRESA, AQUÍ ESTÁN LOS CUATRO CAMBIOS 

ESENCIALES QUE USTED DEBE CONOCER:

AS THE MIDNIGHT BELLS RANG TO WELCOME 2026, THE STATE RULEBOOK 

WAS AUTOMATICALLY UPDATED. WHILE THE LEGISLATURE HAS PASSED 

NUMEROUS ADMINISTRATIVE CHANGES, AT NOTIVISIÓN GEORGIA WE HAVE 

FILTERED THE LIST TO PRESENT ONLY THOSE LAWS THAT WILL HAVE A REAL 

AND IMMEDIATE IMPACT ON HOUSEHOLDS IN THE CENTRAL AND SOUTHERN 

PARTS OF THE STATE.

TO ENSURE YOU AREN'T CAUGHT OFF GUARD, HERE ARE THE FOUR ESSENTIAL 

CHANGES YOU NEED TO KNOW:

AUNQUE EXISTEN OTRAS MODIFICACIONES MENORES EN EL CÓDIGO ESTATAL, 

ESTAS CUATRO SON LAS QUE DEFINIRÁN SU INTERACCIÓN CON EL GOBIERNO, 

SU CASERO Y LAS ESCUELAS EN 2026. EL DESCONOCIMIENTO DE LA LEY NO ES 

EXCUSA, ASÍ QUE ¡MANTÉNGASE INFORMADO!

WHILE THERE ARE OTHER MINOR MODIFICATIONS TO THE STATE CODE, THESE 

FOUR WILL DEFINE YOUR INTERACTION WITH THE GOVERNMENT, YOUR 

LANDLORD, AND SCHOOLS IN 2026. IGNORANCE OF THE LAW IS NO EXCUSE, 

SO STAY INFORMED!

2. VIVIENDA DIGNA (SAFE HOMES ACT). 
ESTE ES UN CAMBIO HISTÓRICO PARA QUIENES RENTAN. SE REFUERZAN LAS 

PROTECCIONES DE LA "LEY DE VIVIENDAS SEGURAS".

LA CONSECUENCIA DIRECTA: A PARTIR DE AHORA, ES ILEGAL QUE UN PROPIETARIO 

RENTE UNA VIVIENDA QUE NO SEA "APTA PARA LA HABITACIÓN HUMANA". ESTO 

LES DA A LOS INQUILINOS HERRAMIENTAS LEGALES MUCHO MÁS FUERTES 

PARA EXIGIR LA REPARACIÓN DE CALEFACCIÓN, MOHO O PLAGAS SIN MIEDO A 

REPRESALIAS INMEDIATAS.

2. DIGNIFIED HOUSING (SAFE HOMES ACT). 
THIS IS A HISTORIC CHANGE FOR RENTERS. THE PROTECTIONS OF THE "SAFE 

HOMES ACT" ARE REINFORCED.

DIRECT CONSEQUENCE: STARTING NOW, IT IS ILLEGAL FOR A LANDLORD TO RENT 

A DWELLING THAT IS NOT "FIT FOR HUMAN HABITATION." THIS GIVES TENANTS 

MUCH STRONGER LEGAL TOOLS TO DEMAND REPAIRS FOR HEATING, MOLD, 

OR PESTS WITHOUT FEAR OF IMMEDIATE RETALIATION.

1. MÁS DINERO EN SU BOLSILLO (IMPUESTOS). 
LA NOTICIA MÁS RELEVANTE PARA LA ECONOMÍA DOMÉSTICA. ENTRA EN VIGOR 

UNA NUEVA REDUCCIÓN EN LA TASA DEL IMPUESTO ESTATAL SOBRE LA RENTA 

(STATE INCOME TAX).

LA CONSECUENCIA DIRECTA: EL ESTADO RETENDRÁ UN PORCENTAJE MENOR DE 

SU SALARIO. AUNQUE LA DIFERENCIA PAREZCA PEQUEÑA EN CADA CHEQUE, 

AL SUMAR EL AÑO REPRESENTA UN AHORRO SIGNIFICATIVO DISEÑADO PARA 

COMBATIR LA INFLACIÓN.

1. MORE MONEY IN YOUR POCKET (TAXES). 
THE MOST RELEVANT NEWS FOR THE HOUSEHOLD ECONOMY. A NEW REDUCTION 

IN THE STATE INCOME TAX RATE GOES INTO EFFECT.

DIRECT CONSEQUENCE: THE STATE WILL WITHHOLD A SMALLER PERCENTAGE OF 

YOUR WAGES. WHILE THE DIFFERENCE MAY SEEM SMALL IN EACH PAYCHECK, 

OVER THE YEAR IT REPRESENTS SIGNIFICANT SAVINGS DESIGNED TO COMBAT 

INFLATION.

Georgia’s 2026 Laws:
 What Local Households 

Need to Know

Año Nuevo, Reglas Nuevas: 
Las leyes clave que cambian la 
vida en Georgia este 1 de enero

3. FRENO EN ZONAS ESCOLARES. 
ATENCIÓN CONDUCTORES EN MACON, WARNER ROBINS Y TIFTON. SE 

ENDURECEN LAS NORMATIVAS PARA EL USO DE CÁMARAS DE VELOCIDAD.

LA CONSECUENCIA DIRECTA: LAS MULTAS SERÁN AUTOMÁTICAS Y LLEGARÁN POR 

CORREO. LAS CÁMARAS PODRÁN SANCIONAR A QUIENES EXCEDAN EL LÍMITE 

NO SOLO CUANDO LAS LUCES PARPADEAN, SINO DURANTE TODO EL HORARIO 

ESCOLAR ACTIVO EN ZONAS DESIGNADAS.

3. BRAKING IN SCHOOL ZONES
ATTENTION DRIVERS IN MACON, WARNER ROBINS, AND TIFTON. REGULATIONS 

FOR THE USE OF SPEED CAMERAS ARE TIGHTENING.

DIRECT CONSEQUENCE: FINES WILL BE AUTOMATIC AND ARRIVE BY MAIL. 

CAMERAS WILL BE ABLE TO TICKET THOSE EXCEEDING THE LIMIT NOT ONLY 

WHEN LIGHTS ARE FLASHING BUT DURING ALL ACTIVE SCHOOL HOURS IN 

DESIGNATED ZONES.

4. EDUCACIÓN PRIMARIA (LECTURA). 
SE ACTIVAN NUEVOS ESTÁNDARES DE ALFABETIZACIÓN TEMPRANA EN 

ESCUELAS PÚBLICAS.

LA CONSECUENCIA DIRECTA: LOS PADRES CON HIJOS DE KÍNDER A 3ER GRADO 

VERÁN EVALUACIONES MÁS ESTRICTAS. EL OBJETIVO ES QUE NINGÚN NIÑO 

PASE DE GRADO SIN SABER LEER CORRECTAMENTE, LO QUE OBLIGARÁ A LAS 

ESCUELAS A DAR APOYO INTENSIVO A QUIENES SE QUEDEN ATRÁS.

4. PRIMARY EDUCATION (READING). 
NEW EARLY LITERACY STANDARDS ARE ACTIVATED IN PUBLIC SCHOOLS.

DIRECT CONSEQUENCE: PARENTS WITH CHILDREN IN KINDERGARTEN THROUGH 

3RD GRADE WILL SEE STRICTER ASSESSMENTS. THE GOAL IS TO ENSURE NO 

CHILD MOVES UP A GRADE WITHOUT KNOWING HOW TO READ CORRECTLY, 

WHICH WILL FORCE SCHOOLS TO PROVIDE INTENSIVE SUPPORT TO THOSE 

FALLING BEHIND.
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For decades, thousands of people traveled to the small town of Plains in 
South Georgia, not to see a politician, but to listen to a Sunday school 
teacher. Now, that spiritual experience is available to everyone with 

the release of the book "More Than a President: Sundays with Jimmy Carter".
This new publication is a treasure for local history. The book compiles 15 
Bible lessons taught by the former president, both at his beloved Maranatha 
Baptist Church in Plains and at the First Baptist Church of the City of 
Washington, D.C., including lessons delivered while he served in the White 
House.

Durante décadas, miles de personas viajaron hasta el pequeño 
pueblo de Plains, en el sur de Georgia, no para ver a un político, 
sino para escuchar a un maestro de escuela dominical. Ahora, 

esa experiencia espiritual está disponible para todos con el lanzamiento del 
libro *More Than a President: Sundays with Jimmy Carter* (Más que un 
Presidente: Domingos con Jimmy Carter).
Esta nueva publicación es un tesoro para la historia local. El libro recopila 
15 lecciones bíblicas impartidas por el expresidente, tanto en su querida 
Iglesia Bautista Maranatha en Plains, como en la Primera Iglesia Bautista 
de Washington D.C., incluyendo enseñanzas que dio mientras ocupaba la 
Casa Blanca.

For those who dreamed of attending 
one of his famous classes at Maranatha 
Baptist Church, this new work compiles 
the wisdom and faith of South Georgia's 
most illustrious resident.

Para quienes soñaron con asistir a una de 
sus famosas clases en la Iglesia Bautista 
Maranatha, esta nueva obra recopila la 
sabiduría y la fe del residente más ilustre 
del Sur de Georgia.

Culture and faithCultura y fe

El libro está diseñado para aquellos que asistieron a sus clases y quieren revivir el 
momento, así como para quienes nunca tuvieron la oportunidad de viajar a Plains. 
Editado por Andrew Greer, miembro de la congregación de Maranatha, el texto ofrece 
una mirada íntima a las reÀ exiones de Carter sobre la fe, el liderazgo y el servicio al 
prójimo.
La obra cuenta con un prólogo de la autora Barbara Brown Taylor y un epílogo escrito 
por Jason Carter, nieto del exmandatario, lo que le da un toque personal y familiar.

The book is intended for those who attended his classes and wish to relive the 
moment, as well as for those who never had the chance to travel to Plains. Edited 
by Andrew Greer, a congregant of Maranatha, the text o൵ ers an intimate look at 
Carter’s reÀ ections on faith, leadership, and service to others.
The work features a foreword by bestselling author Barbara Brown Taylor and 
an afterword by Jason Carter, the former president's grandson, adding a personal 
and family touch.

El libro ya está disponible en Amazon. Sin 
embargo, para los coleccionistas y admiradores 
de la historia de Georgia, se ha habilitado el 
sitio web "SundaysWithJimmyCarter.co", 
donde se pueden adquirir copias ¿ rmadas a 
mano y paquetes especiales.
Es una oportunidad única para tener en casa 
un pedazo de la historia y el corazón del Sur 
de Georgia.

Jimmy Carter’s 
Sunday School 
Lessons Immortalized 
in New Book

Las lecciones de escuela 
dominical de Jimmy 
Carter se inmortalizan 
en un nuevo libro

UN ASIENTO EN PRIMERA FILA

A FRONT ROW SEAT

¿DÓNDE CONSEGUIRLO?

Es una oportunidad única para tener en casa 
un pedazo de la historia y el corazón del Sur 

The book is now available on Amazon. 
However, for collectors and admirers 
of Georgia history, the website 
"SundaysWithJimmyCarter.com" o൵ ers
hand-signed copies and special bundles.
It is a unique opportunity to bring home a 
piece of South Georgia's history and heart.

WHERE TO GET IT?
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Voces en el Capitolio: Inicia la Sesión 
Legislativa 2026 y esto es lo que está en juego

Voices at the Capitol: �e 2026 Legislative 
Session Begins and Here is What is at Stake

La Asamblea General regresa 
a Atlanta el 12 de enero. 
Educación, salud rural y 
economía serán los temas 
centrales que impactarán al 
centro y sur de Georgia. 

�e General Assembly returns 
to Atlanta on January 12. 
Education, rural health, and 
the economy will be central 
topics impacting Central and 
South Georgia.

Política y comunidad

Politics and community

ACCORDING TO POLITICAL ANALYSTS, THREE TOPICS WILL DOMINATE THE CONVERSATION, ALL OF WHICH HAVE A PROFOUND IMPACT ON THE HISPANIC 

COMMUNITY:

EDUCATION AND SCHOOL VOUCHERS: INTENSE DISCUSSION IS EXPECTED REGARDING FUNDING FOR PUBLIC SCHOOLS VERSUS PRIVATE SCHOLARSHIP 

PROGRAMS. FOR LATINO PARENTS, THIS IS CRUCIAL TO UNDERSTANDING WHAT OPTIONS THEIR CHILDREN WILL HAVE IN THE NEXT SCHOOL CYCLE.

RURAL HEALTHCARE: THE CLOSURE OF HOSPITALS IN RURAL AREAS OF GEORGIA REMAINS A CRISIS. PROPOSALS ARE ANTICIPATED TO INCENTIVIZE MORE 

DOCTORS TO WORK IN THE SOUTH OF THE STATE AND EXPAND ACCESS TO MEDICAL SERVICES FOR LOW-INCOME FAMILIES.

ECONOMY AND AGRICULTURE: AS THE ENGINE OF OUR REGION, LAWS PROTECTING FARMERS AND REGULATING LABOR WILL BE REVIEWED, A VITAL TOPIC FOR 

THOUSANDS OF FARMWORKERS IN OUR AREA.

SEGÚN ANALISTAS POLÍTICOS, TRES TEMAS DOMINARÁN LA CONVERSACIÓN, Y TODOS TIENEN UN IMPACTO PROFUNDO EN LA COMUNIDAD HISPANA:

EDUCACIÓN Y VALES ESCOLARES: SE ESPERA UNA INTENSA DISCUSIÓN SOBRE EL FINANCIAMIENTO DE LAS ESCUELAS PÚBLICAS VERSUS LOS PROGRAMAS DE BECAS 

PRIVADAS. PARA LOS PADRES LATINOS, ESTO ES CRUCIAL PARA ENTENDER QUÉ OPCIONES TENDRÁN SUS HIJOS EN EL PRÓXIMO CICLO ESCOLAR.

SALUD EN ZONAS RURALES: EL CIERRE DE HOSPITALES EN ÁREAS RURALES DE GEORGIA SIGUE SIENDO UNA CRISIS. SE ANTICIPAN PROPUESTAS PARA INCENTIVAR A MÁS 

MÉDICOS A TRABAJAR EN EL SUR DEL ESTADO Y AMPLIAR EL ACCESO A SERVICIOS MÉDICOS PARA FAMILIAS DE BAJOS RECURSOS.

ECONOMÍA Y AGRICULTURA: SIENDO EL MOTOR DE NUESTRA REGIÓN, SE REVISARÁN LEYES QUE PROTEJAN A LOS AGRICULTORES Y REGULEN LA MANO DE OBRA, UN TEMA 

VITAL PARA MILES DE TRABAJADORES DEL CAMPO EN NUESTRA ZONA.

NOTIVISIÓN GEORGIA REMINDS ITS READERS THAT 

WHILE WE CANNOT VOTE ON THE SENATE FLOOR, 

WE CAN CONTACT OUR LOCAL REPRESENTATIVES. 

LAWMAKERS FROM BIBB, HOUSTON, AND 

DOUGHERTY COUNTIES WILL BE PRESENT IN 

ATLANTA, AND IT IS THEIR DUTY TO LISTEN TO THEIR 

CONSTITUENTS' CONCERNS. STAYING INFORMED IS 

THE FIRST STEP TO ENSURING MIDDLE AND SOUTH 

GEORGIA IS NOT FORGOTTEN IN THE CAPITAL.

WHAT WILL BE DEBATED THIS YEAR?

¿QUÉ SE DEBATIRÁ ESTE AÑO?

E
l próximo lunes 12 de enero de 2026, el 
mazo sonará bajo la Cúpula Dorada del 
Capitolio en Atlanta, marcando el inicio o¿-

cial de los 40 días de la Sesión Legislativa. Para las 
familias de Macon, Albany, Tifton y Warner Robins, 
lo que suceda en estas semanas será decisivo.
Aunque Atlanta parezca lejos, las decisiones que 
toman los 56 senadores y 180 representantes estatales 
afectan directamente el bolsillo y la calidad de vida 
en el sur del estado

On Monday, January 12, 2026, the gavel will 
sound under the Gold Dome of the Capitol 
in Atlanta, marking the o൶cial start of the 

40-day Legislative Session. For families in Macon, 
Albany, Tifton, and Warner Robins, what happens in 
these weeks will be decisive.
Although Atlanta may seem far away, the decisions 
made by the 56 senators and 180 state representatives 
directly a൵ect the pocketbooks and quality of life in 
the southern part of the state.

NotiVisión Georgia recuerda a sus lectores 
que, aunque no podamos votar en el piso 
del Senado, sí podemos contactar a nuestros 
representantes locales. Legisladores de los 
condados de Bibb, Houston y Dougherty 
estarán presentes en Atlanta, y es su deber 
escuchar las inquietudes de sus constituyen-
tes. Mantenerse informado es el primer paso 
para asegurar que el centro y sur de Georgia 
no sea olvidado en la capital
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Protección civil

Spencer Hawkins es honrado por su liderazgo en política 
federal de emergencias y nombrado para una presidencia 
nacional clave.

Director de EMA de Macon-Bibb Reconocido 
con Mención Presidencial Nacional

Spencer Hawkins, Director de la Agencia 
de Gestión de Emergencias (EMA) del 
condado de Macon-Bibb, ha sido honrado 

en el escenario nacional. Durante la Conferencia 
Anual de la Asociación Internacional de Admi-
nistradores de Emergencias (IAEM) en Louis-
ville, Kentucky, Hawkins recibió la prestigiosa 
Mención Presidencial.
El premio, presentado por el presidente de IAEM-
USA, reconoce a los miembros que han superado 
las expectativas en la profesión. Hawkins fue 
honrado especí¿camente por su impactante tra-
bajo como Vicepresidente del Comité de Asuntos 
Gubernamentales, donde navegó importantes 
discusiones federales que involucraban a FEMA 
y el futuro de la gestión de emergencias.
"Estuve extremadamente sorprendido y agradeci-
do de recibir esta mención", dijo Hawkins. "Saber 
que el trabajo que estoy haciendo está marcando 
una diferencia y ser reconocido por colegas y 
líderes que respeto se siente increíble".

Civil protection

Spencer Hawkins is honored for his leadership in federal 
emergency policy and appointed to a key national chair.

Macon-Bibb EMA Director Recognized 
with National Presidential Citation

Macon-Bibb County Emergency 
Management Agency (EMA) Director 
Spencer Hawkins has been honored 

on the national stage. During the International 
Association of Emergency Managers (IAEM) Annual 
Conference in Louisville, Kentucky, Hawkins 
received the prestigious Presidential Citation.
The award, presented by the IAEM-USA 
President, recognizes members who have exceeded 
expectations in the profession. Hawkins was 
speci¿cally honored for his impactful work as 
Vice Chair of the Government A൵airs Committee, 
where he navigated signi¿cant federal discussions 
involving FEMA and the future of emergency 
management.
“I was extremely surprised and grateful to receive 
this citation,” Hawkins said. “Knowing that the 
work I’m doing is making a di൵erence and being 
recognized by peers and leaders I respect just feels 
awesome.”

Más allá del premio, Hawkins asume una 

importante posición de liderazgo como el 

nuevo Presidente del Comité de Asuntos 

Gubernamentales de la IAEM. En este 

cargo, liderará a más de 140 profesionales, 

estableciendo prioridades legislativas y 

abogando por los 6,000 miembros de la 

organización a nivel nacional.

Hawkins ha servido como Director de EMA de Macon-Bibb desde 2015, guiando a la comunidad a través 

de huracanes, tornados y la pandemia de COVID-19. Marzo de 2026 marcará su undécimo año en el cargo.

Esta es su segunda Mención Presidencial, habiendo recibido una en 2024 por abogar por los fondos del 

Servicio Meteorológico Nacional. Con más de dos décadas de experiencia, Hawkins obtuvo recientemente su 

certificación de Administrador de Emergencias Avanzado de Georgia y renovó sus credenciales de IAEM por 

decimoquinto año consecutivo.

UN NUEVO ROL NACIONAL

UN LEGADO DE SERVICIO

Hawkins has served as Macon-Bibb EMA Director since 2015, guiding the community through hurricanes, 

tornadoes, and the COVID-19 pandemic. March 2026 will mark his 11th year in the role.

This is his second Presidential Citation, having received one in 2024 for advocating for National Weather 

Service funding. With over two decades of experience, Hawkins recently earned his Georgia Advanced Certified 

Emergency Manager certification and renewed his IAEM credentials for the 15th consecutive year.

A LEGACY OF SERVICE

Beyond the award, Hawkins is stepping 

into a major leadership position as the 

new Chair of the IAEM Government Affairs 

Committee. In this role, he will lead over 140 

professionals, setting legislative priorities 

and advocating for the organization’s 6,000 

members nationwide.

A NEW NATIONAL ROLE
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Turismo deportivo y economía

Sports tourism and economy

El evento realizado en Rhythm 
& Rally fue reconocido como 
"Campeón del Impacto 
Económico 2025", atrayendo 
a más de 1,200 jugadores y 
consolidando a la ciudad como 
un destino deportivo de primer 
nivel.

�e event held at Rhythm 
& Rally was recognized as a 
"2025 Champion of Economic 
Impact," drawing over 1,200 
players and solidifying the city 
as a premier sports destination.

Torneo de Pickleball en Macon gana 
premio nacional por inyectar más de 
$800,000 a la economía local

Macon continúa posicionándose en 
el mapa nacional, y esta vez el 
reconocimiento llega de la mano 

del deporte de mayor crecimiento en el país: el 
pickleball. La publicación líder Sports Destination 
Management ha anunciado a sus ganadores de los 
premios "Campeones del Impacto Económico en 
Turismo Deportivo 2025", otorgando los máximos 
honores a la organización Southern Pickleball en 
asociación con Rhythm & Rally Sports & Events.
El galardón reconoce el éxito rotundo del 
Campeonato de Southern Pickleball presentado por 
Publix, celebrado en enero pasado. El torneo no solo 
llenó las canchas, sino que generó una inyección 
de $809,640 en impacto económico directo para 
la región y ocupó 1,332 noches de habitación en 
hoteles locales.

Macon continues to put itself on the natio-
nal map, and this time the recognition 
comes courtesy of the fastest-growing 

sport in the country: pickleball. The leading publica-
tion Sports Destination Management has announced 
its "2025 Champions of Economic Impact in Sports 
Tourism" winners, awarding top honors to Southern 
Pickleball in partnership with Rhythm & Rally 
Sports & Events.
The award recognizes the resounding success of 
the Southern Pickleball Championships presented 
by Publix, held last January. The tournament did 
not just ¿ll the courts; it generated an injection of 
$809,640 in direct economic impact for the region 
and booked 1,332 room nights in local hotels.

Pickleball Tournament in Macon Wins 
National Award for Injecting Over 
$800,000 into Local Economy

El evento atrajo a más de 1,200 jugadores 
provenientes de 21 estados y dos países, 
quienes viajaron a Macon para competir en 
Rhythm & Rally, la instalación de pickleball 
bajo techo más grande del mundo.
Este Àujo de visitantes resalta la revitalización 
de la ciudad y el poder del turismo deportivo 
para bene¿ciar a negocios locales, desde 
restaurantes hasta hoteles.
"Estamos increíblemente orgullosos de ver 
este evento reconocido en un escenario 
nacional", dijo Ally Bowman, Gerente de 
Marketing de Rhythm & Rally. "Nuestra 
comunidad, nuestros socios y la increíble 
energía dentro de nuestras instalaciones 
ayudaron a crear algo especial. Este premio 
celebra no solo al pickleball, sino a Macon en 
su totalidad".

El impulso no se detiene. Debido a la creciente demanda y al número récord de inscripciones, el próximo 
Campeonato de Southern Pickleball se ha expandido a un formato de cinco días. El evento está programado 
para comenzar a ¿nales de este mes, del 31 de diciembre al 4 de enero, prometiendo generar un impacto 
económico aún mayor para el condado de Macon-Bibb y continuar solidi¿cando a la región como un destino 
clave en el deporte estadounidense.

The momentum shows no signs of stopping. Due 
to soaring demand and record registration numbers, 
the upcoming Southern Pickleball Championships 
have expanded to a ¿ve-day format. The event 
is scheduled to begin later this month, running 
from December 31 through January 4, promising 
to generate an even greater economic impact for 
Macon-Bibb County and further solidifying the 
region as a rising destination in American sports.

UN IMÁN PARA EL TURISMO

FUTURO PROMETEDOR

PROMISING FUTURE

The event attracted more than 1,200 players 
from 21 states and two countries, who traveled 
to Macon to compete at Rhythm & Rally, the 
world's largest indoor pickleball facility.
This inÀux of visitors highlights the city's 
revitalization and the power of sports tourism 
to bene¿t local businesses, from restaurants 
to hotels.
"We are incredibly proud to see this event 
recognized on a national stage," said Ally 
Bowman, Marketing Manager for Rhythm & 
Rally. "Our community, our partners, and the 
unbelievable energy inside our facility helped 
create something special. This award celebrates 
not just pickleball, but Macon as a whole."

A MAGNET FOR TOURISM
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El Gigante Despierta: ¿Por qué este enero de�nirá 
la fortuna de  la economía del Sur de Georgia?

�e Giant Awakens: Why �is January Will 
De�ne the Fortune of South Georgia's Economy?

Agricultura y economía

Agriculture and economy

Más allá del clima frío, se 
juegan millones de dólares en 
nuestros campos. Desde las 
nuevas tarifas laborales hasta 
la ansiedad por las "horas 
frío" del durazno, analizamos 
el panorama agrícola para 
2026.

Beyond the cold weather, 
millions of dollars are at stake 
in our �elds. From new labor 
rates to the anxiety over peach 
"chill hours," we analyze the 
2026 agricultural landscape

En el condado de Peach y el centro de 
Georgia, los agricultores miran el termómetro 
con atención. Para que nuestra región 
mantenga su reputación y calidad frutícola, los 
árboles necesitan dormir. 

Los duraznos requieren acumular entre 600 
y 1,000 horas de temperaturas por debajo de 
los 45°F (7°C) durante el invierno. Si enero es 
demasiado cálido, los árboles no Àorecen con 
fuerza o la fruta pierde calidad. Un invierno 
frío es, paradójicamente, la mejor noticia para 
la economía del verano.

Mientras los árboles reposan, el producto 
agrícola más famoso de Georgia ya está 
luchando bajo tierra. Plantadas a ¿nales del 
año pasado, las cebollas Vidalia atraviesan su 
etapa crítica de enraizamiento. 

JANUARY IS USUALLY WET, BUT IF FIELDS 

BECOME WATERLOGGED, THE RISK OF CROP 

DISEASE INCREASES. AGRONOMY TEAMS 

ARE WORKING HARD MONITORING SOIL 

DRAINAGE IN THE SOUTHEAST OF THE STATE 

TO PROTECT THE SPRING HARVEST.

THE FARM NEVER STOPS. WHAT HAPPENS 

IN THIS WINTER WEEKS WILL DECIDE THE 

ECONOMIC SUCCESS OF OUR COMMUNITY IN 

THE MONTHS TO COME.

Enero marca tradicionalmente el ajuste de la Tasa Salarial de Efecto Adverso (AEWR, por sus siglas en 
inglés). Este es el estándar salarial mínimo federal para los trabajadores agrícolas con visa H-2A, una fuerza 
laboral vital para nuestra cosecha. La situación 2026: Las nuevas tarifas publicadas por el Departamento de 
Trabajo impactan toda la cadena de suministro. Para los productores locales, representa un ajuste en los costos 
operativos que debe plani¿carse con cuidado. Para la fuerza laboral, establece las expectativas de ingresos para 
la temporada. Es crucial que tanto empleadores como trabajadores revisen las tablas actualizadas este mes para 
asegurar contratos justos y cumplimiento legal.

Enero suele ser húmedo, pero si los campos se saturan, aumenta el riesgo de enfermedades en el cultivo. Los 
equipos de agronomía están trabajando arduamente monitoreando el drenaje de los suelos en el sureste del 
estado para proteger la cosecha de primavera. El campo nunca se detiene. Lo que sucede en estas semanas de 
invierno decidirá el éxito económico de nuestra comunidad en los meses por venir.

January traditionally marks the adjustment of 
the Adverse E൵ect Wage Rate (AEWR). This is 
the federal minimum wage standard for H-2A 
visa agricultural workers, a vital workforce for 
our harvest. The 2026 Situation: The new rates 
published by the Department of Labor impact 
the entire supply chain. For local producers, this 
represents an adjustment in operating costs that 
must be carefully planned. For the workforce, 
it sets income expectations for the season. It 
is crucial for both employers and workers to 
review the updated tables this month to ensure 
fair contracts and legal compliance.

In Peach County and Central Georgia, farmers 
are watching the thermometer closely. For our 
region to maintain its reputation and fruit quality, 
the trees need to sleep. 

Peaches require accumulating between 600 and 
1,000 hours of temperatures below 45°F (7°C) 
during the winter. If January is too warm, trees 
won't bloom strongly, or the fruit loses quality. 
A cold winter is, paradoxically, the best news for 
the summer economy.

While trees rest, Georgia's most famous 
agricultural product is already ¿ghting 
underground. Planted late last year, Vidalia onions 
are going through their critical rooting stage. 

A simple vista, los vastos campos que bordean 
la I-75 y la Ruta 82 parecen dormidos bajo el 
cielo gris de enero. Pero no se deje engañar: 

en las o¿cinas de los ranchos y en los talleres de 
maquinaria, la actividad es frenética. Estamos en 
el mes decisivo que determinará si el 2026 será un 
año de bonanza o de desafíos para la industria más 
importante de nuestra región.
Para las comunidades de Tifton, Moultrie, Fort Valley 
y Vidalia, la agricultura no es solo un trabajo; es el 
motor que mueve bancos, concesionarios y pequeños 
negocios. Aquí presentamos los tres factores críticos 
que se están de¿niendo ahora mismo.

At ¿rst glance, the vast ¿elds lining I-75 and 
Route 82 seem asleep under the gray January 
sky. But make no mistake: inside ranch 

o൶ces and machinery workshops, activity is frantic. 
We are in the decisive month that will determine 
whether 2026 will be a boom year or a challenging one 
for our region's most important industry.
For the communities of Tifton, Moultrie, Fort Valley, 
and Vidalia, agriculture is not just a job; it is the engine 
that drives banks, dealerships, and small businesses. 
Here are the three critical factors being de¿ned right 
now.

LA CIENCIA DEL DURAZNO: 

CONTANDO LAS HORAS FRÍO

¿QUÉ SON LAS HORAS FRÍO?

EL TESORO ENTERRADO: 

LA CEBOLLA VIDALIA

THE CURRENT CHALLENGE: EXCESS RAIN

EL FACTOR ECONÓMICO: AJUSTES EN LAS TARIFAS H-2A 

EL DESAFÍO ACTUAL: EL EXCESO DE LLUVIA 

THE ECONOMIC FACTOR:
H-2A RATE ADJUSTMENTS

THE SCIENCE OF THE PEACH: COUNTING 

CHILL HOURS

WHAT ARE CHILL HOURS? 

THE BURIED TREASURE: VIDALIA ONIONS
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Your Voice Can Be Stolen: 
Urgent Alert on Arti¿cial 
Intelligence Scams
Scammers no longer need your credit card; now they use 
technology to clone your children's voices. Experts recommend 
having a family "safe word."

Imagine getting a call. When you answer, you hear your son or grandson's voice crying: "Mom, I was 
in an accident, I need money now!" The voice is identical. The tone, the laugh, the fear. But it is all a 
lie.

This is the new face of fraud in 2026. Using Arti¿cial Intelligence (AI), criminals can take short videos 
your kids upload to TikTok or Instagram and clone their voice in seconds.
HOW TO PROTECT YOUR FAMILY TODAY?

 You don't need to be a computer expert. The most e൵ective solution is human and simple:
The "Safe Word."
► Choose a secret word: Gather with your family tonight and agree on a word or phrase only you know. 
It can be something absurd like "Purple Penguin" or the name of your ¿rst pet.
► The golden rule: If you receive an emergency call from a family member asking for money or 
claiming to be kidnapped, stay calm and ask: "What is the safe word?"
► If they don't know the word: Hang up immediately. It is Arti¿cial Intelligence or a scammer.
► Verify: Call your family member's phone yourself to con¿rm they are okay.

Extra tip: Talk to your teenagers. Ask them to set their social media accounts to "Private." The 

more public their voice is online, the easier it is for scammers to copy it.

Su voz puede ser robada: 
Alerta urgente sobre las estafas 
con Inteligencia Arti¿cial
Los estafadores ya no necesitan su tarjeta de crédito; ahora 
usan la tecnología para clonar la voz de sus hijos. Expertos 
recomiendan tener una "palabra clave" familiar.

Tecnología y seguridadTechnology and safety

Imagine recibir una llamada. Al contestar, escucha la voz de su hijo o nieto llorando: "¡Mamá, tuve un 
accidente, necesito dinero ya!". La voz es idéntica. El tono, la risa, el miedo. Pero todo es mentira.
Esta es la nueva cara del fraude en 2026. Utilizando Inteligencia Arti¿cial (IA), los delincuentes 

pueden tomar videos cortos que sus hijos suben a TikTok o Instagram y clonar su voz en cuestión de 
segundos.
¿CÓMO PROTEGER A SU FAMILIA HOY MISMO? 

No necesita ser un experto en computadoras. La solución más efectiva es humana y sencilla: La "Palabra 
Segura" (Safe Word).
► Elija una palabra secreta: Reúnase con su familia esta noche y acuerden una palabra o frase que solo 
ustedes sepan. Puede ser algo absurdo como "Pingüino Morado" o el nombre de su primera mascota.
► La regla de oro: Si recibe una llamada de emergencia de un familiar pidiendo dinero o diciendo que 
está secuestrado, mantenga la calma y pregunte: "¿Cuál es la palabra clave?".
► Si no saben la palabra: Cuelgue inmediatamente. Es una Inteligencia Arti¿cial o un estafador.
► Veri¿que: Llame usted mismo al teléfono de su familiar para con¿rmar que está bien.

Consejo extra: Hable con sus adolescentes. Pídales que con¿guren sus cuentas de redes sociales como 
"Privadas". Mientras más pública sea su voz en internet, más fácil es para los estafadores copiarla.

https://www.hispanoamericanagency.com/
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400 Children Celebrate 
with 'High-Flying' Piñata
NotiVisión Georgia organized an unforgettable sixth edition 
thanks to the unity of entrepreneurs and volunteers, marked 

by Santa’s arrival on a Fort Valley Fire truck.

Resounding Success for Juguetón 2025

Photos: courtesy of Sparklight

T
he sixth edition of Juguetón 2025 was resounding proof that there is strength in unity. While the event 
is organized annually by NotiVisión Georgia, its success was due to the invaluable support of local 
entrepreneurs, organizations, and volunteers who donated their time and resources to bene¿t more than 400 

children with toys, jackets, and winter clothing.
The day opened with beautiful carols from the Kay Road Elementary School choir, directed by Laneah Maddox, 
but the excitement overÀowed with the arrival of Santa Claus and the afternoon's most striking moment: the 
piñata. In a unique display, it was suspended from the massive extended ladder of the Fort Valley ¿re truck. Below, 
hundreds of children waited excitedly, celebrating the shower of treats with shouts of joy in an unforgettable scene.
Amidst gifts and smiles, the event rea൶rmed the generosity of Middle Georgia. To see all the photos and enjoy 
every moment, visit the NotiVisión Georgia Facebook page.
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400 niños celebran con 
una piñata "de altura"

NotiVisión Georgia organizó una sexta edición inolvidable 
gracias a la unión de empresarios y voluntarios, marcada por 

la llegada de Santa en camión de Bomberos de Fort Valley.

Éxito rotundo del Juguetón 2025: 

La sexta edición del Juguetón 2025 fue una prueba rotunda de que la unión hace la fuerza. Si bien el 
evento es organizado anualmente por NotiVisión Georgia, su éxito se debió al invaluable apoyo de 
empresarios, organizaciones y voluntarios locales que donaron su tiempo y recursos para bene¿ciar a 

más de 400 niños con juguetes, chamarras y ropa de invierno.
La jornada abrió con los hermosos villancicos del coro de Kay Road Elementary School, dirigido por Laneah 
Maddox, pero la emoción se desbordó con la llegada de Santa Claus y el momento más impactante de la 
tarde: la piñata. En un despliegue único, esta fue colgada desde la inmensa escalera extendida del camión de 
bomberos de Fort Valley. Abajo, cientos de niños esperaban con ilusión, celebrando entre gritos de alegría la 
caída de los dulces en una escena inolvidable.
Entre regalos y sonrisas, el evento rea¿rmó la generosidad del centro de Georgia. Para ver todas las fotos y 
disfrutar de cada momento, visita la página en Facebook de NotiVisión Georgia.

Fotografías: cortesía de Sparklight
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International coverage

CEO Monica Pirela led the coverage, establishing the multimedia platform as a state pioneer with 
the launch of the series "Israel: Beyond the Headline."

NotiVisión Georgia Sets Milestone: First 
Hispanic Media in the State selected by 
Fuente Latina for Israel Coverage

NotiVisión Georgia has marked an 
unprecedented historic milestone in its 
trajectory. The organization was selected 

by Fuente Latina as the ¿rst Spanish-language media 
outlet in the entire state of Georgia to participate in 
a prestigious on-the-ground coverage program in 
Israel. This mission was led by the company's CEO, 
Monica Pirela, who traveled to represent Georgia's 
Hispanic community to the world.
This achievement distinguished NotiVisión Georgia 
not only as a leading printed newspaper but as a 
comprehensive multimedia platform—with a strong 
web and social media presence—capable of breaking 
barriers and connecting the statewide audience with 
global reality.

As a result of this trip led by its CEO, the outlet produced the special series "Israel: Beyond the 
Headline" (Israel: Más allá del Titular). Through this production, a fresh and deep perspective was 
o൵ered, ranging from human and tourist aspects to informative analysis, bringing stories to Georgia that 
are rarely told.
Readers can ¿nd the entire series visiting the o൶cial website www.notivisiongeorgia.com

GLOBAL CONNECTION
 THE COVERAGE REPRESENTED A TOP-TIER PROFESSIONAL EXCHANGE. MONICA PIRELA SHARED 

INTENSIVE WORK SESSIONS WITH COLLEAGUES FROM MAJOR NATIONAL MEDIA OUTLETS IN 

SPAIN, MEXICO, CHILE, AND OTHER NATIONS. THIS INTERACTION FACILITATED THE LEARNING 

OF NEW WORK DYNAMICS AND JOURNALISTIC APPROACHES THAT NOTIVISIÓN GEORGIA HAS 

ALREADY BEGUN TO IMPLEMENT FOR THE BENEFIT OF ITS FOLLOWERS.

With this coverage, NotiVisión Georgia reaffirmed its commitment to excellence, 

demonstrating that journalism made in Georgia has the quality and criteria to cross borders 

and bring the world home.

Fuente Latina is a leading non-pro¿t organization 

that connects global Hispanic media with 

accurate information about Israel and the Middle 

East. By breaking down language barriers and 

facilitating direct access to sources, it empowers 

Latino journalists to combat misinformation and 

strengthen cultural ties between both regions.

SERIES: "ISRAEL: BEYOND THE HEADLINE"

LEADERSHIP AND STATE PRIDE
Being the only Spanish-language outlet from Georgia chosen for this program validated the organization's 

work and inÀuence. For Monica Pirela, this designation carried the responsibility of elevating the voice of 

Georgia's Latinos on a complex and fascinating international stage.

"We feel very proud of this great opportunity, of having been the ¿rst to represent the entire state of Georgia 

in Israel," stated Pirela regarding the experience. "This mission allowed us to grow not only professionally, 

by sharing with the elite of journalism, but also personally. It was a transformative experience that will 

bring changes, improvements, and growth that our community will see reÀected in our daily work.
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Cobertura internacional

La CEO, Mónica Pirela, lideró la cobertura, convirtiendo a la plataforma multimedia en pionera 
estatal al lanzar la serie "Israel: Más allá del Titular".

NotiVisión Georgia marca un hito: Primer 
medio hispano del estado seleccionado por 
Fuente Latina para cobertura en Israel

NotiVisión Georgia ha marcado un 
hito histórico sin precedentes en 
su trayectoria. La organización fue 

seleccionada por Fuente Latina como el primer 
medio de comunicación en español de todo el 
estado de Georgia en participar en un prestigioso 
programa de cobertura presencial en Israel. Esta 
misión fue encabezada por la CEO de la empresa, 
Mónica Pirela, quien viajó para representar a la 
comunidad hispana de Georgia ante el mundo.
Este logro distinguió a NotiVisión Georgia no 
solo como un periódico impreso líder, sino como 
una plataforma multimedia integral —con fuerte 
presencia en web y redes sociales— capaz de 
romper barreras y conectar a la audiencia estatal 
con la realidad global.

Fruto de este viaje liderado por su CEO, el medio 
produjo la serie especial "Israel: Más allá del Titular". A 
través de esta producción, se ofreció una mirada fresca y 
profunda que abarcó desde el aspecto humano y turístico 
hasta el análisis informativo, trayendo a Georgia 
historias que rara vez se cuentan.
La audiencia puede disfrutar de la serie completa, 
visitando la página o¿cial: www.notivisiongeorgia.com

Fuente Latina es una organización sin ¿nes de 
lucro líder que conecta a los medios hispanos 
globales con información precisa sobre Israel 
y el Medio Oriente. Al derribar las barreras del 
idioma y facilitar el acceso directo a las fuentes, 
empodera a los periodistas latinos para combatir 
la desinformación y fortalecer los lazos culturales 
entre ambas regiones.

CONEXIÓN GLOBAL
 LA COBERTURA REPRESENTÓ UN INTERCAMBIO 

PROFESIONAL DE PRIMER NIVEL. MONICA 

PIRELA COMPARTIÓ JORNADAS INTENSIVAS 

CON COLEGAS DE IMPORTANTES MEDIOS 

NACIONALES DE ESPAÑA, MÉXICO, CHILE Y 

OTRAS NACIONES. ESTA INTERACCIÓN FACILITÓ 

EL APRENDIZAJE DE NUEVAS DINÁMICAS DE 

TRABAJO Y ENFOQUES PERIODÍSTICOS QUE 

NOTIVISIÓN GEORGIA YA HA COMENZADO 

A IMPLEMENTAR PARA BENEFICIO DE SUS 

SEGUIDORES.

SERIE: "ISRAEL:
MÁS ALLÁ DEL TITULAR"

LIDERAZGO Y ORGULLO ESTATAL
Ser el único medio en español de Georgia elegido para este programa validó el trabajo y la inÀuencia de la 
organización. Para Monica Pirela, esta designación conllevó la responsabilidad de elevar la voz de los latinos 
de Georgia en un escenario internacional complejo y fascinante.
"Nos sentimos muy orgullosos de esta gran oportunidad, de haber sido los primeros en representar a todo el 
estado de Georgia en Israel", declaró Pirela sobre la experiencia. "Esta misión nos permitió crecer no solo 
en lo profesional, al compartir con la élite del periodismo, sino también en lo personal. Fue una vivencia 
transformadora que traerá cambios, mejorías y un crecimiento que nuestra comunidad verá reÀejados en 

nuestro trabajo diario".

Con esta cobertura, NotiVisión Georgia reafirmó su compromiso de excelencia, demostrando que el 

periodismo hecho en Georgia tiene la calidad y el criterio para cruzar fronteras y traer el mundo a casa.
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El plazo �nal para asegurar cobertura médica en 2026 
se agota. Aquí te explicamos cómo inscribirte usando la 

plataforma o�cial Georgia Access.

�e �nal deadline to secure health coverage for 2026 
is running out. Here is how to enroll using the o�cial 
Georgia Access platform.

Salud y bienestar Health and wellness

■ Ten tus documentos a la mano Para agilizar el proceso, reúne antes de empezar:

■ Números de Seguro Social de todos los que solicitan cobertura.

■ Documentos de inmigración (Residencia, permisos de trabajo, ciudadanía).

■ Información de ingresos (Talones de cheque, declaración de impuestos del año 
anterior o W-2).

SECURING YOUR HEALTH MEANS SECURING THE FUTURE OF YOUR 
WORK AND YOUR FAMILY. DON’T WAIT UNTIL THE LAST MINUTE!

ASEGURAR TU SALUD ES ASEGURAR EL FUTURO DE TU 
TRABAJO Y TU FAMILIA. ¡NO ESPERES AL ÚLTIMO MINUTO!

¡Última llamada! 5 pasos clave 
antes de que cierre el Mercado 

de Salud el 15 de enero

Last Call! 5 Key Steps Before the 
Health Insurance Marketplace 
Closes on January 15

▪ Salud / Health

La salud es la inversión más importante para nuestras familias, y el tiempo para 
protegerla se está acabando. El período de inscripción abierta para el Mercado de 
Seguros Médicos ¿naliza de¿nitivamente el próximo 15 de enero de 2026.

Para la comunidad hispana del centro y sur de Georgia, esto signi¿ca que solo quedan pocas 
semanas para actuar. Si te inscribes antes de esta fecha límite, tu cobertura comenzará a estar activa 
el 1 de febrero de 2026.
Sabemos que el sistema puede ser confuso, especialmente con los cambios recientes en el estado. Por 
eso, hemos preparado una guía con 5 recomendaciones precisas para que asegures tu tranquilidad.
No dejes pasar la fecha El 15 de enero es el último día. Si no te inscribes para entonces, no podrás 
comprar un seguro médico para el resto de 2026, a menos que cali¿ques para un Período Especial 
(por casarte, tener un bebé o perder otro seguro). No te arriesgues a quedar desprotegido ante una 
enfermedad o accidente.
Revisa los subsidios (Ayuda ¿nanciera). Muchas familias en Georgia cali¿can para 
créditos ¿scales que bajan el precio mensual del seguro. Incluso si revisaste en años 
anteriores y te pareció caro, inténtalo de nuevo. Los límites de ingresos han cambiado 
y es posible que ahora pagues mucho menos, a veces incluso $0 al mes por una buena 
cobertura.

H
ealth is the most important investment for our families, and the time to protect it is 
running out. The Open Enrollment period for the Health Insurance Marketplace 
o൶cially ends on January 15, 2026.

For the community in Central and South Georgia, this means there are only a few weeks 
left to act. If you enroll by this deadline, your coverage will become active on February 
1, 2026.
We know the healthcare system can be confusing, especially with recent state changes. 
That is why we have prepared a guide with 5 precise recommendations so you can secure 
peace of mind.
Do Not Miss the Date January 15 is the last day. If you do not enroll by then, you will 

not be able to buy health insurance for the rest of 2026, unless you qualify for 
a Special Enrollment Period (due to marriage, having a baby, or losing other 
insurance). Do not risk being unprotected in the face of an illness or accident.
Check for Subsidies (Financial Help). Many families in Georgia qualify for tax 
credits that lower the monthly cost of insurance. Even if you checked in previous 
years and found it expensive, try again. Income limits have adjusted, and you 
may now pay much less—sometimes even $0 per month for quality coverage.

■ No mires solo el precio mensual. Un error común es elegir el plan más barato 
(Bronce) sin mirar la letra pequeña.
■ Fíjate en el Deducible (lo que pagas antes de que el seguro cubra) y los Copagos 
(lo que pagas por visita al doctor). A veces, pagar un poquito más al mes (Plan 
Plata) te ahorra miles de dólares si te enfermas.
■ Usa el sitio correcto: Georgia Access Este es el punto más importante. Los 
residentes de nuestro estado ya no dependen solo del sitio federal. Debes visitar 
Georgia Access (georgiaaccess.gov), el portal o¿cial del estado diseñado para 
conectar a los residentes de Georgia con compañías de seguros privadas y agentes 
certi¿cados. En este sitio puedes encontrar ayuda local y en español de manera 
gratuita. Evita estafas: un agente o¿cial nunca te cobrará dinero por inscribirte.

■ Don’t Just Look at the Monthly: Price A common mistake is choosing the cheapest 
plan (Bronze) without reading the ¿ne print.
■ Look at the Deductible (what you pay before insurance kicks in) and Copays (what 
you pay per doctor visit). Sometimes, paying a little more per month (Silver Plan) can 
save you thousands of dollars if you get sick.
■ Use the Correct Site: Georgia Access This is the most important point. Residents 
of our state no longer rely solely on the federal site. You must visit Georgia Access 
(georgiaaccess.gov), the o൶cial state portal designed to connect Georgia residents with 
private insurance companies and certi¿ed agents. On this site, you can ¿nd free local 
assistance. Avoid scams: an o൶cial agent will never charge you a fee to enroll you.

■ Have Your Documents Ready To speed up the process, gather these before 

starting:

■ Social Security Numbers for everyone applying for coverage.

■ Immigration documents (Green Cards, work permits, citizenship papers).

■ Income information (Pay stubs, previous year’s tax return, or W-2s).
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Perry recibe subvención para 
transformar el Welcome 
Park en un espacio familiar

La ciudad utilizará los fondos de la Fundación de Ciudades 
de Georgia para instalar nuevas amenidades en la entrada al 
centro histórico.

La ciudad de Perry ha sido seleccionada como bene¿ciaria de la Subvención de Creación 
de Lugares 2025 otorgada por la Fundación de Ciudades de Georgia. Este reconocimiento 
permitirá continuar con la segunda fase de mejoras en el Welcome Park, ubicado en el 1033 de 

Macon Road, justo en la entrada del centro histórico.
Los fondos se destinarán a la compra de una mesa de picnic que complementará la instalación de 
instrumentos musicales prevista para el parque. El objetivo es crear un punto de encuentro donde las 
familias puedan descansar y convivir. Alicia Hartley, Gerente del Centro de Perry, destacó que estas 
adiciones refuerzan la identidad de la ciudad como una comunidad acogedora, convirtiendo un espacio 
de paso en un centro vibrante de actividad para residentes y visitantes.

Perry Receives Grant to 
Transform Welcome Park 
into a Family Space
�e city will use funds from the Georgia Cities Foundation 
to install new amenities at the gateway to historic 
downtown.

Local development Desarrollo Local

T
he City of Perry has been selected as a recipient of the 2025 Placemaking Grant awarded 
by the Georgia Cities Foundation. This recognition will allow for the continuation of Phase 
2 enhancements at Welcome Park, located at 1033 Macon Road, right at the gateway to the 

historic downtown.
The funds will go toward purchasing a picnic table to complement the musical instruments planned 
for the park. The goal is to create a gathering spot where families can rest and connect. Alicia Hartley, 
Perry Downtown Manager, noted that these additions reinforce the city's identity as a welcoming 
community, turning a passageway into a vibrant hub of activity for residents and visitors alike.

https://www.hcvmc.org/
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La educación en ciencias y tecnología en el centro y sur de Georgia acaba de recibir un impulso 
signi¿cativo. La Fundación Flint Energies anunció recientemente la entrega de $250,000 en 
subvenciones divididas entre dos instituciones clave de la región: el Museo de la Aviación y el 

Columbus Technical College.
Cada organización recibió $125,000 con el objetivo de fortalecer la educación STEM (Ciencia, Tecnología, 
Ingeniería y Matemáticas) en los 17 condados donde Flint presta servicio.

La Fundación de la 
cooperativa eléctrica 
otorga fondos históricos al 
Museo de la Aviación y a 
Columbus Technical College 
para preparar a la próxima 
generación de ingenieros y 
constructores.

Flint Energies invierte $250,000 en el futuro de 
los estudiantes con nuevas subvenciones STEM

Gran parte de los fondos provienen de 
"Operation Round Up®", un programa 
voluntario donde los miembros de 
Flint permiten que su factura de luz se 
redondee al siguiente dólar. Esos centavos 
extra (que promedian solo unos $6 dólares 
al año por hogar) se acumulan para 
¿nanciar proyectos como este, además del 
uso de créditos de capital no reclamados.
Desde 2001, la Fundación ha otorgado 
más de $11 millones a organizaciones 
locales. Los miembros de Flint que 
deseen participar en este esfuerzo pueden 
inscribirse en www.Àintenergies.com/
ORU

Science and technology education in 
Central and South Georgia just received 
a signi¿cant boost. The Flint Energies 

Foundation recently announced $250,000 in grants 
split between two key institutions in the region: 
the Museum of Aviation and Columbus Technical 
College.
Each organization received $125,000 aiming 
to strengthen STEM (Science, Technology, 
Engineering, and Mathematics) education across the 
17 counties Flint serves.

Los fondos tienen destinos especíÀcos que 
beneÀciarán directamente a los alumnos:

1. El Museo de la Aviación utilizará el dinero 

para su nuevo "Laboratorio GEAR" (Georgia 

Engineering, AI & Robotics), un espacio 

dedicado a la ingeniería, la inteligencia artiÀcial 
y la robótica.

2. Columbus Technical College Ànanciará su 
"tráiler de construcción móvil", una iniciativa 

que lleva la enseñanza de oÀcios técnicos 
directamente a las distintas localidades.

"La misión de Flint Energies no es solo proveer 

electricidad, sino mejorar la calidad de vida 

de nuestros miembros y las comunidades a 

las que servimos", explicó Marian McLemore, 

Vicepresidenta de Comunicaciones de la 

cooperativa.

The funds have speciÀc destinations that will 
directly beneÀt students:
1. The Museum of Aviation will use the money 

for its new "GEAR Lab" (Georgia Engineering, AI 

& Robotics), a space dedicated to engineering, 

artiÀcial intelligence, and robotics.
2. Columbus Technical College will fund its 

"mobile construction trailer," an initiative that 

brings technical trade education directly to 

communities.

"Flint Energies’ mission is not just to provide 

electricity, but to improve the quality of life for 

our Consumer-members and the communities 

we serve," explained Marian McLemore, Flint’s 

Vice President of Cooperative Communications.

EL PODER DE LOS 
CENTAVOS: OPERATION 
ROUND UP

INNOVACIÓN SOBRE RUEDAS Y 
LABORATORIOS DEL FUTURO

INNOVATION ON WHEELS
AND LABS OF THE FUTURE

Educación y comunidad

�e electric cooperative's 
Foundation awards historic 
funds to the Museum of 
Aviation and Columbus 
Technical College to prepare 
the next generation of 
engineers and builders.

Flint Energies Invests $250,000 in the 
Future of Students with New STEM Grants

Education and community

Gran parte de los fondos provienen de 
"Operation Round Up®", un programa 
voluntario donde los miembros de 
Flint permiten que su factura de luz se 
redondee al siguiente dólar. Esos centavos 
extra (que promedian solo unos $6 dólares 
al año por hogar) se acumulan para 
¿nanciar proyectos como este, además del 
uso de créditos de capital no reclamados.
Desde 2001, la Fundación ha otorgado 
más de $11 millones a organizaciones 
locales. Los miembros de Flint que 
deseen participar en este esfuerzo pueden 
inscribirse en www.Àintenergies.com/
ORU

EL PODER DE LOS 
CENTAVOS: OPERATION 
ROUND UP
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El Servicio de Impuestos Internos (IRS) 
comenzará a recibir las declaraciones a ¿nales 
de enero de 2026. Sin embargo, la fecha más 
importante que debes marcar en tu calendario 
es el cierre: el miércoles 15 de abril de 2026. 
Presentar a tiempo evita multas innecesarias y 
asegura que tu reembolso llegue más rápido

The Internal Revenue Service (IRS) will begin 
accepting returns in late January 2026. However, the 
most important date you must mark on your calendar 
is the deadline: Wednesday, April 15, 2026. Filing on 
time avoids unnecessary ¿nes and ensures your refund 
arrives faster.

T
he end of the year is approaching, and with it comes one of the most important times for our 
families' ¿nances: tax season. Preparing your 2025 tax return (¿led in early 2026) doesn't 
have to be complicated if you have the right information.

To help the Central and South Georgia community navigate this process, we have summarized the 
most urgent points clearly and directly.

Se acerca el ¿nal del año y con él llega una de las épocas más importantes para la economía de 
nuestras familias: la temporada de impuestos. Preparar la declaración de impuestos del 2025 (que se 
presenta a principios de 2026) no tiene por qué ser complicado si se tiene la información correcta.

Para ayudar a la comunidad del centro y sur de Georgia a navegar este proceso, hemos resumido los puntos 
más urgentes de manera clara y directa.

Sí. Debido a la inÀación, el gobierno ha aumentado la "Deducción Estándar". En palabras 
sencillas, esto es la cantidad de dinero de tus ingresos por la que NO tienes que pagar impuestos 

federales. Para este año, los montos han subido:

► Si eres soltero, los primeros $15,000 están libres de impuestos.

► Si eres cabeza de familia (madre o padre soltero), la cifra sube a $22,500.

► Si eres casado y declaras junto a tu pareja, la cantidad es de $30,000.

Yes. Due to inÀation, the government has increased the "Standard 
Deduction." Simply put, this is the amount of your income on which 

you do NOT have to pay federal taxes. For this year, the amounts 

have gone up:

► If you are single, the ¿rst $15,000 are tax-free.
► If you are head of household (single mother or father), the ¿gure 
rises to $22,500.

► If you are married and ¿ling jointly, the amount is $30,000.

Lamentablemente, en nuestra comunidad existen personas malintencionadas conocidas como 
"preparadores fantasmas". Estos cobran por hacer tus impuestos, pero se niegan a ¿rmar la 
declaración. La regla es simple: si alguien te cobra por hacer tus impuestos, debe ¿rmar el 
documento digitalmente y poner su número de licencia. Nunca ¿rmes una declaración en blanco ni 
permitas que el reembolso vaya a la cuenta bancaria del preparador. El dinero es tuyo y debe llegar 
directamente a ti.

Unfortunately, in our community, there are bad actors known as "ghost preparers." These people 
charge to do your taxes but refuse to sign the return. The rule is simple: if someone charges you to 
do your taxes, they must sign the document digitally and include their license number. Never sign 
a blank return or allow the refund to go into the preparer's bank account. The money is yours and 
should come directly to you.

No esperes a última hora. Ve buscando:
1.  Los Formularios W-2 de todos tus trabajos.
2.  Los Formularios 1099 si trabajaste por tu cuenta.
3.  Las tarjetas de Seguro Social o las cartas del número ITIN de toda tu familia.

Do not wait until the last minute. Start looking for:
1.  W-2 Forms from all your jobs.
2.  1099 Forms if you were self-employed.
3.  Social Security cards or ITIN letters for your entire family.

Tax Season 2026: Everything 
You Need to Know to Get Your 
Refund on Time

Temporada de Impuestos 2026: 
Todo lo que necesitas saber para 
recibir tu reembolso a tiempo
El IRS ha realizado cambios importantes para este año. Aquí 
te explicamos de forma sencilla las fechas, los nuevos montos 
y cómo protegerte de fraudes.

�e IRS has made important changes for this year. Here 
we explain simply the dates, the new amounts, and how 
to protect yourself from fraud.

¿CUÁNDO DEBO PRESENTAR MI DECLARACIÓN?WHEN SHOULD I FILE MY RETURN?

¿HAY BENEFICIOS NUEVOS PARA MI BOLSILLO?

ARE THERE NEW BENEFITS FOR MY WALLET?

¡CUIDADO CON LAS ESTAFAS!

WHAT PAPERS SHOULD I GATHER NOW?

WATCH OUT FOR SCAMS!

ORGANIZARSE HOY SIGNIFICA TRANQUILIDAD MAÑANA.GETTING ORGANIZED TODAY MEANS PEACE OF MIND TOMORROW.

¿QUÉ PAPELES DEBO JUNTAR YA?

Finanzas familiaresFamily finances



▪ Finanzas / Finances▪18

Life insurance is often the cornerstone of ¿nancial planning, but the choice usually comes down 
to two paths: Term (temporary) or Permanent (lifetime). Think of it as the di൵erence between 
renting an apartment and buying a home—both put a roof over your head, but they serve di൵erent 

long-term goals.

E
l seguro de vida es la piedra angular de cualquier plan ¿nanciero sólido, pero al momento de 
elegir, la decisión suele reducirse a dos caminos: a Término (temporal) o Permanente (de por vida). 
Piense en esto como la diferencia entre rentar un apartamento y comprar una casa: ambos le dan un 

techo, pero sirven para metas muy distintas.

As families in Georgia review their January budgets, many 
are asking the same question: Are we truly protected if the 
worst happens?

Al revisar los presupuestos de enero, muchas familias en 
Georgia se hacen la misma pregunta: Si ocurre lo peor, 
¿estamos realmente protegidos?

2026 planning and budget
Planificación y presupuesto 2026

Si su meta para este 2026 es tener la mayor cobertura posible al menor costo mensual, este es su punto 
de partida. Está diseñado para protegerlo por un número especí¿co de años.
¿Para quién es? Familias jóvenes o con un presupuesto estricto que necesitan una gran red de seguridad 
ahora mismo.
El Bono: Muchas pólizas permiten convertirse a un plan permanente más adelante, lo que signi¿ca que 
no pierde su asegurabilidad si su salud cambia.

OPCIÓN 2: LA SOLUCIÓN DE VIDA (SEGURO PERMANENTE)
Para quienes miran hacia los próximos 20 o 30 años, el seguro permanente (que incluye cobertura 
"Whole" y "Universal") ofrece protección que dura toda la vida, siempre que se paguen las primas.
El Factor "Equidad": A diferencia del seguro a término, estas pólizas acumulan "valor en efectivo" (cash 
value) con el tiempo.
Uso en el mundo real: Los asegurados astutos usan este valor acumulado para ¿nanciar eventos 
importantes, como la universidad de los hijos o la renovación del hogar.

LA ESTRATEGIA HÍBRIDA: UN POCO DE AMBOS
¿No puede decidirse? Las "pólizas combinadas" están ganando popularidad. Al mezclar cobertura a 
término dentro de una póliza permanente, obtiene un costo inicial más bajo. Con el tiempo, los dividendos 
de la póliza pueden ayudar a convertir esa parte temporal en cobertura permanente totalmente pagada.
El paso más importante es empezar. Para una guía personalizada sobre qué estructura se adapta a su 
mapa de vida en 2026, recomendamos hablar con expertos locales como Je൵ Wilhelm o César Estévez 
en Northwestern Mutual. Ellos pueden ayudarle a revisar los números para ver qué tiene sentido para su 
situación familiar especí¿ca.

If your goal for 2026 is maximum coverage for the lowest monthly cost, Term Life is likely your starting 
point. It is designed to cover you for a speci¿c set of years.
Who is it for? Young families or those on a strict budget who need a large safety net right now.
The Bonus: Many policies allow you to convert to a permanent plan later, meaning you don't lose your 
insurability if your health changes.

OPTION 2: THE LIFETIME SOLUTION (PERMANENT LIFE)
For those looking at the next 20 or 30 years, Permanent Life (which includes Whole and Universal coverage) 
o൵ers protection that lasts your entire life, provided premiums are paid.
The "Equity" Factor: Unlike term insurance, permanent policies build "cash value" over time.
Real World Use: In 2026, savvy policyholders use this cash value to fund major life events, such as paying 
for a child's college tuition or renovating a home

THE HYBRID STRATEGY: A LITTLE OF BOTH
Can’t decide? You don’t have to. "Blended policies" are gaining popularity because they o൵er the best of 
both worlds. By mixing term coverage into a permanent policy, you get a lower initial cost. Over time, policy 
dividends can essentially "buy out" the term portion, replacing it with fully paid-up permanent coverage.
The most important step is starting. For personalized guidance on which structure ¿ts your 2026 roadmap, 
we recommend speaking with local experts like Je൵ Wilhelm or Cesar Estevez at Northwestern Mutual. 
They can help you run the numbers to see what makes sense for your family's speci¿c situation.

Rent vs. Buy: �e Key Life 
Insurance Decision for 
�is Year

¿Rentar o Comprar su 
seguro de vida? La decisión 
�nanciera clave para este año

OPCIÓN 1: LA SOLUCIÓN TEMPORAL (SEGURO A TÉRMINO)
OPTION 1: THE TEMPORARY SOLUTION (TERM LIFE)

Los dividendos no están garantizados. Utilizar el valor en efectivo a través de 

préstamos de la póliza o retiros reducirá el beneÀcio por fallecimiento y puede 
resultar en un evento tributario inesperado.

Dividends are not guaranteed. Utilizing the cash value through policy loans, 
surrenders, or cash withdrawals will reduce the death beneÀt, and may 
necessitate greater outlay than anticipated and/or result in an unexpected 
taxable event.

Por: Northwestern Mutual-
By: Northwestern Mutual-

Para más información / For more information:             Cell  (478) 550-5309             Jeff.wilhelm@nm.com            jeffwilhelm.nm.com 

https://nw.com
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Georgia rompe récord de turismo 
por tercer año consecutivo

Georgia Breaks Tourism Record 
for Third Consecutive Year

El estado recibió más de 174 
millones de visitantes en 
2024, generando un impacto 
económico de $82 mil millones 
y ahorrando más de mil 
dólares en impuestos por hogar

�e state welcomed over 
174 million visitors in 2024, 
generating an economic 
impact of $82 billion and 
saving households over a 
thousand dollars in taxes.

Un motor de empleo y ahorro para las familias

A Driver for Jobs and Family Savings

La industria de la hospitalidad en Georgia ha demostrado una vez más ser la columna vertebral 
de la economía estatal. El Gobernador Brian P. Kemp, junto con el Departamento de Desarrollo 
Económico de Georgia (GDEcD), anunció que el estado ha roto récords de turismo por tercer año 

consecutivo, manteniéndose como el quinto destino más visitado de la nación.
Este logro no es solo una estadística para los libros; tiene un impacto directo en la vida diaria de los residentes 
del centro y sur de Georgia. Según los datos revelados en la Conferencia de Turismo del Gobernador, 
celebrada este 26 de septiembre de 2025 en Savannah, los 174.2 millones de visitantes que llegaron al estado 
en 2024 inyectaron $45.2 mil millones en negocios locales, hoteles y restaurantes.

T
he hospitality industry in Georgia has once 
again proven to be the backbone of the state's 
economy. Governor Brian P. Kemp, joined by 

the Georgia Department of Economic Development 
(GDEcD), announced that the state has broken tourism 
records for the third consecutive year, remaining the 
¿fth most visited destination in the nation.
This achievement is not just a statistic for the books; 
it has a direct impact on the daily lives of residents in 
Central and South Georgia. According to data revealed 
at the Governor's Tourism Conference, held this 
September 26, 2025, in Savannah, the 174.2 million 
visitors who arrived in the state in 2024 injected $45.2 
billion into local businesses, hotels, and restaurants.

PARA LAS FAMILIAS TRABAJADORAS, ESTA AFLUENCIA DE TURISTAS SE TRADUCE EN UN ALIVIO 

FINANCIERO TANGIBLE. LOS DÓLARES DEL TURISMO GENERARON $5.1 MIL MILLONES EN 

INGRESOS FISCALES ESTATALES Y LOCALES. EN TÉRMINOS PRÁCTICOS, ESTO SIGNIFICA UN 

AHORRO DE APROXIMADAMENTE $1,285 EN IMPUESTOS ANUALES PARA CADA HOGAR EN 

GEORGIA. SIN ESTA INDUSTRIA VIBRANTE, CADA FAMILIA TENDRÍA QUE PAGAR ESA SUMA 

ADICIONAL PARA MANTENER LOS SERVICIOS PÚBLICOS ACTUALES.

FOR WORKING FAMILIES, THIS INFLUX OF 

TOURISTS TRANSLATES INTO TANGIBLE FINANCIAL 

RELIEF. TOURISM DOLLARS GENERATED $5.1 

BILLION IN STATE AND LOCAL TAX REVENUES. IN 

PRACTICAL TERMS, THIS MEANS A SAVINGS OF 

APPROXIMATELY $1,285 IN ANNUAL TAXES FOR 

EVERY HOUSEHOLD IN GEORGIA. WITHOUT THIS 

VIBRANT INDUSTRY, EACH FAMILY WOULD HAVE TO 

PAY THAT ADDITIONAL SUM TO MAINTAIN CURRENT 

PUBLIC SERVICES.

Tourism is now the state's second-largest 
economic contributor, with a total impact of 
$82 billion, a 3% increase over the previous 
year. Even more important for our community 
is job creation: the industry supports 470,570 
jobs. This means that one in every 15 jobs 
in Georgia depends directly or indirectly on 
tourism, from hotel and restaurant sta൵ to 
workers in agritourism and transportation.
"Tourism is the front door to opportunity in 
Georgia," noted GDEcD Commissioner Pat 
Wilson, highlighting that this success is due 
to the collaboration of communities that make 
visitors feel welcome.
With a 5% increase in business and 
convention travel, Georgia demonstrates 
that its landscapes, from the mountains to 
the agricultural plains of the south, remain a 
powerful magnet that bene¿ts everyone.

El turismo es ahora el segundo mayor contribuyente económico del estado, con un impacto total 
de $82 mil millones, un aumento del 3% respecto al año anterior. Más importante aún para nuestra 
comunidad es la generación de empleo: la industria sostiene 470,570 puestos de trabajo. Esto signi¿ca 
que uno de cada 15 empleos en Georgia depende directa o indirectamente del turismo, desde el 
personal de hoteles y restaurantes hasta los trabajadores en agroturismo y transporte.
"El turismo es la puerta de entrada a la oportunidad en Georgia", señaló el Comisionado del GDEcD, 
Pat Wilson, destacando que el éxito se debe a la colaboración de comunidades que hacen sentir 
bienvenidos a los visitantes.
Con un aumento del 5% en viajes de negocios y convenciones, Georgia demuestra que sus paisajes, 
desde las montañas hasta las planicies agrícolas del sur, siguen siendo un imán poderoso que bene¿cia 
a todos.

EL IMPACTO EN SU BOLSILLO

THE IMPACT ON YOUR WALLET

A PILLAR OF EMPLOYMENT

UN PILAR DE EMPLEO

Turismo / Tourism ▪
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� is summer, our state will be 
the epicenter of global sports. 
With 8 con� rmed matches, 
including a semi� nal, we 
analyze the economic and 
logistical impact of hosting 
FIFA.

FIFA HAS DESIGNATED ATLANTA AS A 

"PREMIUM HOST CITY." UNLIKE OTHER 

CITIES THAT WILL ONLY HOST GROUP STAGE 

MATCHES, GEORGIA WILL HOST 8 DECISIVE 

GAMES, GUARANTEEING MASSIVE TOURISM 

FOR AN ENTIRE MONTH.

■ GROUP STAGE: 5 MATCHES WILL BE PLAYED 

(JUNE 15, 18, 21, 24, AND 27).

■ KNOCKOUT ROUNDS: ONE ROUND OF 32 

MATCHES (JULY 2) AND ONE ROUND OF 16 

MATCH (JULY 7).

■ THE JEWEL IN THE CROWN: ATLANTA 

WILL HOST ONE OF THE SEMIFINALS ON 

WEDNESDAY, JULY 15, 2026. THIS WILL BE 

ONE OF THE MOST IMPORTANT MATCHES OF 

THE YEAR GLOBALLY, DECIDING WHO GOES TO 

THE GRAND FINAL.

The economic impact is estimated to exceed 
$400 million net for the state.
Although the matches are in Atlanta, the 
ripple e൵ ect will reach the south. Hotels 
in Macon, Forsyth, and along I-75 expect 
record occupancy due to travelers driving 
up from Florida and South America. 
The Georgia Department of Economic 
Development urges local businesses to 
prepare for an unusual inÀ ux of international 
tourists seeking local cuisine and experiences 
before and after the games.

Years of waiting are over. As 2026 begins, 
Georgia is o൶  cially preparing for its 
brightest moment on the international 

stage since the 1996 Olympics. Between June 
and July, Mercedes-Benz Stadium in Atlanta will 
become a premier venue for the FIFA World Cup 
2026, the most-watched sporting event on the 
planet.
For residents of Central and South Georgia, this is 
not just a soccer tournament; it is an economic and 
logistical phenomenon that will be felt across the 
state. Here are the fundamental facts you need to 
know.

TICKET DEMAND IS HISTORIC. FIFA MANAGES SALES EXCLUSIVELY THROUGH ITS OFFICIAL PORTAL.

► WARNING: STATE AUTHORITIES HAVE ISSUED EARLY ALERTS REGARDING FAKE TICKET RESALES ON 

SOCIAL MEDIA. IF SOMEONE OFFERS YOU "GUARANTEED" TICKETS VIA FACEBOOK OR WHATSAPP OUTSIDE 

THE OFFICIAL PLATFORM, IT IS ALMOST CERTAINLY A SCAM.

For those who cannot get a ticket to the stadium, 
Atlanta will activate the "FIFA Fan Festival," 
likely at Centennial Olympic Park or the 
Georgia World Congress Center. It will be a 
safe, family-friendly area with giant screens to 
watch the matches for free, an ideal weekend trip 
destination for families in our region.
Georgia is ready to show the world its Southern 
hospitality. The summer of 2026 will be 
unforgettable.

THE SCHEDULE:
8 DATES WITH HISTORY

ECONOMIC IMPACT:
A TIDAL WAVE OF VISITORS

LOGISTICS AND TICKETS: FRAUD ALERT

THE "FAN FESTIVAL"

All Set for the Historic
2026 World Cup in Atlanta

The World Comes to Georgia

https://navicenthealth.org
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Este verano, nuestro estado 
será el epicentro del deporte 
global. Con 8 partidos 
con�rmados, incluyendo 
una semi�nal, analizamos el 
impacto económico y logístico 
de recibir a la FIFA.

LA FIFA HA DESIGNADO A ATLANTA COMO UNA 

"SEDE PREMIUM". A DIFERENCIA DE OTRAS 

CIUDADES QUE SOLO TENDRÁN PARTIDOS DE 

FASE DE GRUPOS, GEORGIA ALBERGARÁ 8 

ENCUENTROS DECISIVOS, GARANTIZANDO LA 

LLEGADA DE TURISMO MASIVO DURANTE UN 

MES ENTERO.

■ FASE DE GRUPOS: SE JUGARÁN 5 

PARTIDOS (15, 18, 21, 24 Y 27 DE JUNIO).

■ RONDAS ELIMINATORIAS: UN PARTIDO 

DE 32AVOS DE FINAL (2 DE JULIO) Y UNO DE 

OCTAVOS DE FINAL (7 DE JULIO).

■ LA JOYA DE LA CORONA: ATLANTA SERÁ 

SEDE DE UNA DE LAS SEMIFINALES EL 

MIÉRCOLES 15 DE JULIO DE 2026. ESTE SERÁ 

UNO DE LOS PARTIDOS MÁS IMPORTANTES 

DEL AÑO A NIVEL MUNDIAL, DECIDIENDO 

QUIÉN VA A LA GRAN FINAL.

Se estima que el impacto económico supere los $400 millones de dólares netos para el estado.
Aunque los partidos son en Atlanta, el efecto dominó llegará al centro y sur del estado. Hoteles 
en Macon, Forsyth y a lo largo de la I-75 esperan una ocupación récord debido a los viajeros que 
manejan desde Florida y Sudamérica. El Departamento de Desarrollo Económico de Georgia insta 
a los negocios locales a prepararse para un Àujo inusual de turistas internacionales que buscarán 
gastronomía y experiencias locales antes y después de los juegos.

La espera de años ha terminado. Al arrancar 
este 2026, Georgia se prepara o¿cialmente 
para su momento más brillante en el 

escenario internacional desde los Juegos Olímpicos 
de 1996. Entre junio y julio, el Mercedes-Benz 
Stadium en Atlanta se convertirá en una de las 
sedes principales de la Copa Mundial de la FIFA 
2026, el evento deportivo más visto del planeta.
Para los residentes del centro y sur de Georgia, 
esto no es solo un torneo de fútbol; es un fenómeno 
económico y logístico que se sentirá en todo el 
estado. Aquí están los datos fundamentales que 
debe conocer.

LA DEMANDA DE ENTRADAS ES HISTÓRICA. LA FIFA GESTIONA LA VENTA EXCLUSIVAMENTE A TRAVÉS DE SU 

PORTAL OFICIAL.

► ADVERTENCIA: LAS AUTORIDADES ESTATALES HAN EMITIDO ALERTAS TEMPRANAS SOBRE LA REVENTA 

DE BOLETOS FALSOS EN REDES SOCIALES. SI ALGUIEN LE OFRECE BOLETOS "GARANTIZADOS" POR 

FACEBOOK O WHATSAPP FUERA DE LA PLATAFORMA OFICIAL, ES CASI SEGURO UNA ESTAFA.

Para quienes no consigan boleto al estadio, Atlanta activará el "FIFA Fan Festival", probablemente en el 
Centennial Olympic Park o el Georgia World Congress Center. Será un área segura y familiar con pantallas 
gigantes para ver los partidos gratis, un destino ideal para una excursión de ¿n de semana para las familias de 
nuestra región.
Georgia está lista para mostrarle al mundo su hospitalidad sureña. El verano de 2026 será inolvidable.

EL CALENDARIO:
8 CITAS CON LA HISTORIA

IMPACTO ECONÓMICO: UNA MAREA DE VISITANTES

LOGÍSTICA Y BOLETOS: ALERTA DE FRAUDE

EL "FAN FESTIVAL"

Todo listo para la histórica
Copa Mundial 2026 en Atlanta

El Mundial llega a Georgia
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1. Pasado del verbo to cast, enyesar / tirar (dados)
3. Participio del verbo to arise, levantarse
5. Pasado del verbo to Ày, volar
6. Participio del verbo to learn, aprender
9. Participio del verbo to stride, andar a pasos largos.
11. Pasado del verbo to fall, caer.
13. Participio del verbo to win, ganar
14. Pasado del verbo to meet, conocer
17. Participio del verbo to itch, picar (el cuerpo)
18. Participio del verbo to hit, golpear.
23. Participio del verbo to sow, sembrar (consciencia)
24. Pasado del verbo to overeat, hartarse.
26. Participio del verbo to run, correr.
27. Pasado del verbo to consider, considerar.
29. Pasado del verbo to see, ver.
30. Participio del verbo to ¿t, quedar bien (ropa)
31. Pasado del verbo to install, instalar
34. Participio del verbo to mean, signi¿car.
35  Pasado del verbo to upset, molestar

2. Pasadp del verbo to smell, oler
4. Pasado del verbo to string, atar /amarrar.
7. Pasado del verbo to dig, excavar.
8. Participio del verbo to rive, rajar/hender.
9. Participio del verbo to sew, coser.
10. Participio del verbo to wind, enrollar /ovillar.
12. Pasado del verbo to lend, prestar.
15. Participio del verbo to choose, escoger.
16. Participio del verbo to show, mostrar/ enseñar.
19. Participio del verbo to tread, pisar/pisotear.
20. Pasado del verbo to sleep, dormir.
21. Participio del verbo to incinerate, incinerar.
22. Pasado del verbo to lie, recostarse.
25. Pasado del verbo to throw, lanzar /tirar
27. Pasado del verbo to climb, trepar.
28. Participio del verbo to knit, tejer.
32. Participio del verbo to send, enviar.
33. Pasado del verbo to lie, mentir.

VERTICALHORIZONTAL

CRUCIGRAMA: CONJUGACIÓN DE VERBOS

https://paulcapista.com
https://centralgatech.edu
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Nunca 
Paramos

No todo el mundo empieza el día a la 
misma hora, ni de la misma manera. 

Pero no importa cuándo o cómo, 
Flint Energies esta ahí para ayudarte 

a alumbrar cada momento. 

Para aprender mas, visita 
www.Ŧintenergies.com

https://flintenergies.com
https://jaliscogrillperry.com
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